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FOREWORD AVANT-PROPOS

1. A-AD-266-000/AG-001, Canadian Forces
Museums – Operations and Administration is issued
on authority of the Chief of the Defence Staff.

1. L’A-AD-266-000/AG-001, Musées des
Forces canadiennes – Fonctionnement et
administration est publiée avec l’autorisation du Chef
d’état-major de la Défense.

2. The short title for this publication shall be CF
Museum Instructions.

2. Le titre abrégé de cette publication doit être
Instructions sur les musées des FC.

3. This publication is effective on receipt, and
supersedes A-AD-266-000/AG-001 dated 1998-03-01.

3. La présente publication entre en vigueur dès
réception et remplace l’A-AD-266-000/AG-001 de
1998-03-01.

4. Suggestions for changes shall be forwarded
through normal channels to National Defence
Headquarters, attention Director History and
Heritage.

4. Toute proposition de modification doit être
envoyée, par la voie réglementaire, au Quartier
général de la Défense nationale, compétence du
Directeur – Histoire et patrimoine.
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PART 2

CANADIAN FORCES MUSEUMS AND
HISTORICAL COLLECTIONS

PARTIE 2

MUSÉES ET COLLECTIONS HISTORIQUES
DES FORCES CANADIENNES

CANADIAN FORCES MUSEUMS MUSÉES DES FORCES CANADIENNES

1. The role of Canadian Forces (CF) museums
is to preserve and interpret Canadian military
heritage in order to increase the sense of identity and
esprit de corps within the CF and to support the goals
of the Department of National Defence (DND) (see
CFAO 27-10).

1. Le rôle des musées des FC est de préserver
et d’interpréter le patrimoine militaire canadien afin
d’accroître le sentiment d’appartenance et l’esprit de
corps au sein des FC et de soutenir les objectifs du
ministère de la Défense nationale (MDN) (voir
l’OAFC 27-10).

2. Museums are independent, self-financed,
Non-Public Fund (NPF) activities operated in
accordance with policy and orders governing such
activities promulgated by the Chief of the Defence
Staff (CDS) under Section 38 of the National Defence
Act (NDA). A list of accredited museums is in Part 2,
Annex A.

2. Les musées sont des services à fonds non
publics (FNP) indépendantes et autofinancées qui
fonctionnent conformément aux politiques et
ordonnances régissant ces services, telles qu’elles
sont promulguées par le Chef d’état-major de la
Défense (CEMD) conformément à l’article 38 de la
Loi sur la Défense nationale (LDN). Les musées
officiellement reconnus sont indiqués à la partie 2,
annexe A.

3. Accommodation, material, financial,
personnel and training support to accredited
museums is described in Part 3.

3. La description du soutien apporté aux
musées officiellement reconnus relativement au
logement, au matériel, au financement, au personnel
et à la formation se trouve à la partie 3.

HISTORICAL COLLECTIONS COLLECTIONS HISTORIQUES

4. Collections of military memorabilia and
artifacts that have not been granted accredited
museum status under the authority of the CF
Museum Committee are designated historical
collections. An historical collection is defined as a
group of artifacts which represents a particular
organization, theme or era, but which is not
sufficiently comprehensive or representative of the
unit as a whole to be accredited as a museum.

4. Les collections d’objets commémoratifs et
d’artefacts militaires qui ne sont pas reconnues
officiellement comme des musées sous l’autorité du
Comité des musées des FC sont appelées des
collections historiques. Une collection historique se
définit comme un ensemble d’artefacts qui
représente une organisation, un thème ou une
époque en particulier, mais qui n’est pas
suffisamment exhaustif ou représentatif de l’unité
dans son ensemble pour obtenir le statut de musée.

5. Historical collections are encouraged, and
may be established under the authority of a unit CO
and may be housed in serviced accommodations.

5. On encourage les collections historiques et
elles peuvent être constituées sous l’autorité d’un
commandant d’unité et conservées dans des locaux
aménagés.

6. With the exception of artifacts (see Part 3,
Section 3, subparagraph 10.a.), public materiel,
financial and personnel support as described in that
chapter shall not be provided to historical collections.

6. À l’exception des artefacts (voir la partie 3,
section 3, sous-paragraphe 10.a.,), aucun bien public
ni soutien financier et en personnel, comme décrit
dans ce chapitre, ne sera alloué aux collections
historiques.

7. Security and safety precautions for historical
collections are those common to all CF institutions
and shall be as prescribed in Part 4, Annex D.

7. Les mesures de sécurité et les précautions
qui s’appliquent aux collections historiques sont
celles d’usage commun à toutes les institutions des
FC et doivent être conformes à celles indiquées à la
partie 4, annexe D.
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COOPERATING ASSOCIATIONS ASSOCIATIONS COOPÉRANTES

8. Each museum is encouraged to form a
cooperating association of friends of the museum to
assist with projects. In many cases, this will be the
appropriate branch or regimental association, in
others, a special association formed for the purpose.

8. On encourage chaque musée à former une
association coopérante réunissant des amis du
musée pouvant aider à la réalisation de certains
projets. Dans bien des cas, il s’agira de l’association
de la branche ou du régiment, et dans d’autres cas,
on créera une association à cette fin express.

LEGAL STATUS AND INCORPORATION STATUT LÉGAL ET INCORPORATION

9. CF museums are legal DND entities and, as
such, are part of the Crown in right of Canada.
Therefore, they cannot be incorporated under the
regulations of another department of the federal or
provincial government. An application for
incorporation under another government department
would, in effect, be a request to alienate the museum
and its property from DND.

9. Les musées des FC sont des entités
juridiques du MDN et, à ce titre, font partie de la
Couronne du chef du Canada. En conséquence, ils
ne peuvent être constitués en société en vertu des
règlements d’un autre ministère fédéral ou d’un
ministère provincial. Une telle demande consisterait à
aliéner du MDN le musée et ses biens.

10. A cooperating association or society is a
non-DND civilian organization, not part of the CF,
and not governed by the NDA or other policies and
regulations which direct the operations of a CF
museum. Therefore, cooperating associations may
apply for incorporation under federal or provincial
regulations. If incorporation is granted, the legal
identities of the two bodies must be kept separate
(see Part 3, Section 2 for additional information).

10. Une association coopérante ou société est
une organisation civile externe au MDN, ne fait pas
partie des FC et n’est pas régie par la LDN ni par
aucune autre politique ou règlement régissant le
fonctionnement d’un musée des FC. Il est par
conséquent possible que les associations
coopérantes fassent une demande de constitution en
société selon la loi fédérale ou provinciale. Si cette
permission leur est accordée, l’identité juridique de
chacun des organismes doit être distincte (pour
obtenir de plus amples renseignements, voir la
partie 3, section 2).

11. Base commanders and/or commanding
officers (CO) shall direct questions about the relative
legal status of CF museums and co-operating
associations or societies to NDHQ/JAG/DLaw/A.

11. Les commandants de base et/ou les
commandants (CMDT) s’adresseront au
QGDN/JAG/DJC pour régler toute question ayant
trait à la situation juridique des musées des FC et
des associations ou sociétés coopérantes.

MUSEUM ACCREDITATION RECONNAISSANCE OFFICIELLE

12. Applications to create a museum, or to
accredit an existing historical collection shall be
submitted to NDHQ/DHH in accordance with the
instructions in Part 3, Section 4. Since approval will
have resource implications for the sponsoring
unit/base/command, accreditation shall not be
granted without the support of these intermediate
levels of command.

12. Les demandes de création de musée ou de
reconnaissance officielle d’une collection historique
existante doivent être soumises au QGDN/DHP,
conformément aux instructions de la partie 3,
section 4. Comme une approbation a des
conséquences sur les ressources du
commandement, de la base ou de l’unité de soutien,
on ne doit pas octroyer une reconnaissance officielle
sans l’appui de ces niveaux de commandement
intermédiaires.
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13. Once all accreditation documents have been
completed and approved, an inspection visit will be
arranged. On completion of the inspection, the
request will be presented to the CF Museum
Committee for consideration. The sponsoring unit
and intermediate formations will be advised of the
Committee’s decision as soon as practicable.

13. Lorsque tous les documents requis ont été
remplis et approuvés, on doit organiser une visite
d’inspection. Une fois la visite effectuée, la demande
doit être soumise au Comité des musées des FC, qui
fait connaître sa décision à l’unité de soutien et aux
formations intermédiaires le plus rapidement
possible.

14. Accredited status implies: 14. Tout musée qui obtient un statut officiel :

a. Access to financial assistance for specific
operational projects by SFA-M from the CF
Museum Committee;

a. Peut bénéficier d’une aide financière pour
des projets de fonctionnement précis, sous la
forme de AFS-M du Comité des musées des
FC;

b. Access to additional materiel, training and
personnel support; and

b. A accès à un soutien supplémentaire en
matière de ressources humaines, matérielles
et éducatives; et

c. The museum maintains a professional
standard of operation acceptable to the CF
Museum Committee.

c. Doit conserver des normes de fonction-
nement professionnelles satisfaisantes pour
le Comité des musées des FC.
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ANNEX A

ACCREDITED CANADIAN FORCES MUSEUMS

ANNEXE A

MUSÉES AGRÉÉS PAR
LES FORCES CANADIENNES

NOTES NOTA

1. Museums are listed east to west
by and within provinces.

1. La liste des musées est établie
par province, de l’est à l’ouest.

2. A separate directory of museum
staff and contact information is
published annually by NDHQ/
DHH, A-S-07-DHH/AX-001,
CF Museum Directory.

2. Le QGDN/DHP publie annuelle-
ment un répertoire distinct du
personnel des musées et des
points de contact, A-JS-007-DHH/
AX-001, CF Museum Directory.

NEWFOUNDLAND AND LABRADOR TERRE-NEUVE ET LABRADOR

LABRADOR MILITARY MUSEUM LE MUSÉE MILITAIRE DU LABRADOR

5 Wing Goose Bay
P.O. Box 932, Stn A
Happy Valley, Goose Bay
Labrador, NF A0P 1S0

5e Escadre Goose Bay
C.P. 932, Succ. A
Happy Valley, Goose Bay
Labrador, T.-N. A0P 1S0

Supporting Base: CFB Goose Bay Base de soutien : BFC Goose Bay

Distribution Account: YA 0123 Compte de distribution : YA 0123

Mission Statement: Énoncé de mission :

To preserve the military heritage of Labrador. Préserver le patrimoine militaire du Labrador.

To prompt the development of esprit de corps among
personnel who have supported the growth of the
military in Labrador.

Favoriser le développement de l’esprit de corps entre
les personnes qui ont soutenu la croissance des
forces armées au Labrador.

To display military memorabilia and historical
artifacts.

Exposer des objets d’intérêt militaire et des artefacts
à caractère historique.

To develop archaeological expertise in the field of
aircraft crash sites in sub-Arctic conditions.

Développer une expertise archéologique dans le
domaine des sites d’écrasement d’aéronefs dans des
conditions subarctiques.



A-AD-266-000/AG-001

A2-2

PRINCE EDWARD ISLAND ÎLE-DU-PRINCE-ÉDOUARD

THE PRINCE EDWARD ISLAND REGIMENT
(RCAC) MUSEUM

LE MUSÉE, THE PRINCE EDWARD ISLAND
REGIMENT (RCAC)

Queen Charlotte Armouries
P.O. Box 1480
Charlottetown, PE C1A 7N1

Manège militaire Queen Charlotte
C.P. 1480
Charlottetown, Î.-P.-É. C1A 7N1

Supporting Base: CFB Gagetown Base de soutien : BFC Gagetown

Distribution Account: AC 5010 Compte de distribution : AC 5010

Mission Statement: To collect, preserve, display
and study the military history of the founding units of
The Prince Edward Island Regiment, from the Islands
formation (founding). The main concentration will be
on the period 1870 until the present.

Énoncé de mission : Recueillir, préserver, exposer
et étudier l’histoire militaire des unités qui ont fondé
le Prince Edward Island Regiment, à compter de la
fondation de l’Île-du-Prince-Édouard. L’accent sera
mis sur la période de 1870 à aujourd’hui.
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NOVA SCOTIA NOUVELLE-ÉCOSSE

MARITIME COMMAND MUSEUM LE MUSÉE DU COMMANDEMENT MARITIME

Admiralty House
CFB Halifax
P.O. Box 99000, Stn Forces
Halifax, NS B3K 5X5

Maison de l’Amirauté
BFC Halifax
C.P. 99000, Succ. Forces
Halifax, N.-É. B3K 5X5

Supporting Base: CFB Halifax Base de soutien : BFC Halifax

Distribution Account: BT 3078 Compte de distribution : BT 3078

Mission Statement: To collect, preserve and display
the artifacts and history of the Canadian Maritime
Forces.

Énoncé de mission : Recueillir, préserver et
exposer les artefacts et l’histoire des Forces
maritimes canadiennes.

SHEARWATER AVIATION MUSEUM LE MUSÉE DE L’AVIATION DE SHEARWATER

12 Wing Shearwater
P.O. Box 5000, Stn Main
Shearwater, NS B0J 3A0

12e Escadre Shearwater
C.P. 5000, Succ. Main
Shearwater, N.-É. B0J 3A0

Supporting Base: CFB Halifax Base de soutien : BFC Halifax

Distribution Account: AB 3395 Compte de distribution : AB 3395

Mission Statement: To acquire, conserve, organize,
research and interpret to CF personnel and the public
at large for their study, education and enjoyment,
those artifacts and documents which best serve to
exemplify the history of Canadian Maritime Military
Aviation.

Énoncé de mission : Acquérir, conserver, organiser,
documenter et interpréter, à l’intention des membres
des FC et du grand public, à des fins éducatives et
d’agrément, les artefacts et les documents qui
témoignent le mieux de l’histoire de l’aviation militaire
maritime du Canada.

GREENWOOD MILITARY AVIATION MUSEUM LE MUSÉE DE L’AVIATION MILITAIRE DE
GREENWOOD

14 Wing Greenwood
P.O. Box 786
Greenwood, NS B0P 1N0

14e Escadre Greenwood
C.P. 786
Greenwood, N.-É. B0P 1N0

Supporting Base: CFB Greenwood Base de soutien : BFC Greenwood

Distribution Account: DS 0102 Compte de distribution : DS 0102

Mission Statement: The purpose of the Museum is
to acquire, preserve, protect, restore and display
artifacts which pertain to and best serve to exemplify
the past and present roles of Atlantic Canada’s
military aviation heritage, focussing on all aspects of
maritime patrol aviation and search and rescue on
Canada’s East Coast, for the study, education and
enjoyment of Canadian Forces personnel and the
public at large.

Énoncé de mission : Acquérir, préserver, protéger,
restaurer et exposer des artefacts témoignant des
rôles antérieurs et actuels de l’aviation militaire
canadienne dans l’Atlantique, en mettant l’accent sur
tous les aspects de l’aviation de patrouille maritime et
de la recherche et du sauvetage sur la côte est du
Canada, à l’intention des membres des FC et du
grand public, à des fins éducatives et d’agrément.
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NOVA SCOTIA (Cont) NOUVELLE-ÉCOSSE (suite)

THE NOVA SCOTIA HIGHLANDERS MUSEUM LE MUSÉE, THE NOVA SCOTIA HIGHLANDERS

Acadia Street
Amherst, NS B4H 3L7

Rue Acadia
Amherst, N.-É. B4H 3L7

Supporting Base: CFB Moncton Base de soutien : BFC Moncton

Distribution Account: AC 6197 Compte de distribution : AC 6197

Mission Statement: Énoncé de mission :

To serve as a training medium to teach regimental
history.

Servir d’outil pour l’enseignement de l’histoire du
régiment.

To preserve Regimental history by collecting
documents, pictures, books, military artifacts, etc.,
with particular emphasis on the history of the
1st Battalion, The Nova Scotia Highlanders.

Préserver l’histoire du régiment par la collecte de
documents, de photos, de livres, d’artefacts
militaires, etc., en mettant l’accent sur l’histoire du
1er Bataillon, The Nova Scotia Highlanders.

To serve as a place of military interest for the public
and Canadian Forces personnel.

Servir de milieu d’intérêt militaire accessible au public
et au personnel des Forces canadiennes.

To provide research facilities for the study of
Canadian military history dating from 1871, in so far
as it affects The Nova Scotia Highlanders.

Fournir un centre de recherche pour l’étude de
l’histoire militaire canadienne à compter de 1871 en
ce qui concerne les Nova Scotia Highlanders.

To display and illustrate in an appropriate manner the
dress, weapons and customs of the regiment.

Montrer et illustrer d’une façon appropriée la tenue,
les armes et les coutumes du régiment.
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NEW BRUNSWICK NOUVEAU-BRUNSWICK

CFB GAGETOWN MILITARY MUSEUM LE MUSÉE MILITAIRE DE LA BFC GAGETOWN

CFB Gagetown, Bldg A-5
P.O. Box 17000, Stn Forces
Oromocto, NB E2V 4J5

BFC Gagetown, Édifice A-5
C.P. 17000, Succ. Forces
Oromocto, N.-B. E2V 4J5

Supporting Base: CFB Gagetown Base de soutien : BFC Gagetown

Distribution Account: EY 0105 Compte de distribution : EY 0105

Mission Statement: To collect, preserve, research
and exhibit artifacts which illustrate the history and
heritage of the military forces in New Brunswick from
1800 to the present, and the Canadian Army at war,
during peacetime, and on United Nations duty.

Énoncé de mission : Recueillir, préserver,
documenter et exposer les artefacts qui illustrent
l’histoire et le patrimoine des forces militaires au
Nouveau-Brunswick de 1800 à nos jours, et l’armée
canadienne pendant la guerre, en temps de paix et
au service des Nations Unies.

CANADIAN MILITARY ENGINEERS MUSEUM LE MUSÉE DU GÉNIE MILITAIRE CANADIEN

c/o CF School of Military Engineering
Mitchell Building
CFB Gagetown
P.O. Box 17000, Stn Forces
Oromocto, NB E2V 4J5

a/s École du génie militaire des FC
Édifice Mitchell
BFC Gagetown
C.P. 17000, Succ. Forces
Oromocto, N.-B. E2V 4J5

Supporting Base: CFB Gagetown Base de soutien : BFC Gagetown

Distribution Account: BB 1773 Compte de distribution : BB 1773

Mission Statement: To record and preserve the
traditions of the Canadian Forces, in particular the
Canadian Military Engineers. The Exhibit Theme is:
The contribution of the Military Engineer to the
development of Canada in times of peace and crisis.

Énoncé de mission : Enregistrer et préserver les
traditions des Forces canadiennes, en particulier des
ingénieurs militaires canadiens. Le thème de
l’exposition est la contribution des ingénieurs
militaires au développement du Canada en temps de
paix et de crise.
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QUEBEC QUÉBEC

THE BLACK WATCH (ROYAL HIGHLAND
REGIMENT) OF CANADA REGIMENTAL MUSEUM
AND ARCHIVES

LE MUSÉE RÉGIMENTAIRE ET LES ARCHIVES,
THE BLACK WATCH (ROYAL HIGHLAND
REGIMENT) OF CANADA

2067 Bleury Street
Montreal, QC H3A 2K2

2067, rue Bleury
Montréal, Qc H3A 2K2

Supporting Base: CFB Montreal Base de soutien : BFC Montréal

Distribution Account: AA 5086 Compte de distribution : AA 5086

Mission Statement: To portray the history of the
Regiment through a collection of uniforms,
accoutrements, trophies of war, and mementos of its
allied regiment, The Black Watch (Royal Highland
Regiment).

Énoncé de mission : Décrire l’histoire du régiment à
l’aide d’une collection d’uniformes, d’accessoires, de
trophées de guerre et de souvenirs du régiment allié,
The Black Watch (Royal Highland Regiment).

LES FUSILIERS MONT-ROYAL REGIMENTAL
MUSEUM

LE MUSÉE RÉGIMENTAIRE, LES FUSILIERS
MONT-ROYAL

3721 Henri-Julien Avenue
Montreal, QC H2X 3H4

3721, avenue Henri-Julien
Montréal, Qc H2X 3H4

Supporting Base: CFB Montreal Base de soutien : BFC Montréal

Distribution Account: AC 5103 Compte de distribution : AC 5103

Mission Statement: To collect, preserve, and show,
documents, artifacts, photos which illustrate the
military life of our regiment in the city of Montreal in
all aspects of life in peace and in war.

Énoncé de mission : Recueillir, préserver et
montrer des documents, des articles et des photos
qui illustrent tous les aspects de la vie militaire du
régiment à Montréal, en temps de guerre et de paix.

THE ROYAL CANADIAN ORDNANCE CORPS
MUSEUM

LE MUSÉE, THE ROYAL CANADIAN ORDNANCE
CORPS

6560 Hochelaga Street
P.O. Box 4000, Station K
Montreal, QC H1N 3R9

6560, rue Hochelaga
C.P. 4000, Succ. K
Montréal, Qc H1N 3R9

Supporting Base: CFB Montreal Base de soutien : BFC Montréal

Distribution Account: CR 0130 Compte de distribution : CR 0130

Mission Statement: To conserve and make
available to the public, an historical perspective
primarily of The Royal Canadian Ordnance Corps,
but also of all the former services which provided
support to the Royal Canadian Navy, the Canadian
Army and the Royal Canadian Air Force, and of the
Logistics Branch of the Canadian Forces.

Énoncé de mission : Préserver et fournir au public
une perspective historique, surtout du Royal
Canadian Ordnance Corps, mais aussi de tous les
anciens services qui fournissaient le soutien à la
Marine royale du Canada, à l’Armée canadienne, à
l’Aviation royale du Canada et à la branche de la
logistique des Forces canadiennes.
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QUEBEC (Cont) QUÉBEC (suite)

THE ROYAL MONTREAL REGIMENT MUSEUM LE MUSÉE, THE ROYAL MONTREAL REGIMENT

4625 St. Catherine Street West
Westmount, QC H3Z 1S4

4625, rue Ste-Catherine Ouest
Westmount, Qc H3Z 1S4

Supporting Base: CFB Montreal Base de soutien : BFC Montréal

Distribution Account: AB 5130 Compte de distribution : AB 5130

Mission Statement: Énoncé de mission :

To preserve the history of the Regiment through the
collection and display of military artifacts, books,
documents, pictures, posters, movie film, etc. and all
other pertinent matter.

Préserver l’histoire du régiment par la collecte et
l’exposition d’artefacts militaires, de livres, de
documents, de photos, de films, d’affiches et de tout
autre matériel pertinent.

To be a facility to teach Regimental history to all past,
present and future members of the Regiment and aid
those interested in military research.

Servir d’établissement de formation en histoire du
régiment pour tous les membres anciens, actuels et
à venir du régiment et aider toute autre personne qui
s’intéresse à la recherche militaire.

LES FUSILIERS DE SHERBROOKE REGIMENTAL
MUSEUM

LE MUSÉE RÉGIMENTAIRE, LES FUSILIERS DE
SHERBROOKE

64 Belvédère Street South
Sherbrooke, QC J1H 4B4

64, rue Belvédère Sud
Sherbrooke, Qc J1H 4B4

Supporting Base: CFB Montreal Base de soutien : BFC Montréal

Distribution Account: AA 5126 Compte de distribution : AA 5126

Mission Statement: Énoncé de mission :

To promote the military history of Sherbrooke and the
military history of Canada.

Promouvoir l’histoire régimentaire et la tradition
militaire de Sherbrooke et du Canada.

To exhibit materials that relate to our regimental
history, from its inception to the present.

Exposer des objets relatifs à notre histoire
régimentaire, de ses débuts jusqu’à aujourd’hui.

To collect, preserve, and show, documents, artifacts
and photos which illustrate the military life of other
regiments and units.

Recueillir, préserver et exposer des artefacts et des
photos illustrant la vie militaire d’autres régiments et
unités.
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QUEBEC (Cont) QUÉBEC (suite)

12e RÉGIMENT BLINDÉ DU CANADA MILITARY
MUSEUM

LE MUSÉE MILITAIRE DU 12e RÉGIMENT BLINDÉ
DU CANADA

P.O. Box 543
574 St-François Xavier Street
Trois-Rivières, QC G9A 1R6

C.P. 543
574, rue Saint-François Xavier
Trois-Rivières, Qc G9A 1R6

Supporting Base: CFB Valcartier Base de soutien : BFC Valcartier

Distribution Account: AB 5008 Compte de distribution : AB 5008

Mission Statement: To collect, preserve, research,
interpret and exhibit artifacts which reflect the military
history of Trois-Rivières, the 12th Canadian Armoured
Regiment (Three Rivers Regiment) story and the
history of the Canadian Militia. Also, to serve as a
training medium to teach Regimental history, and to
stimulate and foster within the general public an
ongoing interest in the Regiment, its activities and
accomplishments.

Énoncé de mission : Recueillir, préserver,
documenter, interpréter et exposer des artefacts qui
témoignent du patrimoine militaire trifluvien et faire
connaître l’histoire, les coutumes et les traditions
militaires de Trois-Rivières, du 12e Régiment blindé
du Canada (Régiment de Trois-Rivières) et de la
Milice canadienne. Aussi, servir à l’enseignement de
l’histoire régimentaire et favoriser un intérêt soutenu
du public en général pour le Régiment, ses activités
et ses réalisations.

ROYAL 22e REGIMENT MUSEUM LE MUSÉE DU ROYAL 22e RÉGIMENT

La Citadelle de Québec
PO Box 6020, Haute-Ville Station
Quebec, QC G1R 4V7

La Citadelle de Québec
C.P. 6020, Succursale Haute-Ville
Québec, Qc G1R 4V7

Supporting Base: CFB Valcartier Base de soutien : BFC Valcartier

Distribution Account: AJ 1852 Compte de distribution : AJ 1852

Mission Statement: To authenticate, classify,
evaluate and register acquisitions received. To
collect, preserve and display to the public, artifacts of
Canadian military historical significance.

Énoncé de mission : Établir l’authenticité, classifier,
évaluer et enregistrer les nouveaux objets reçus.
Recueillir, préserver et montrer au public des
artefacts significatifs au point de vue de l’histoire
militaire du Canada.
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LES VOLTIGEURS DE QUÉBEC MUSEUM LE MUSÉE, LES VOLTIGEURS DE QUÉBEC

Grande-Allée Armoury
805 Wilfrid-Laurier Avenue East
Quebec, QC G1R 2L3

Manège militaire Grande-Allée
805, avenue Wilfrid-Laurier Est
Québec, Qc G1R 2L3

Supporting Base: CFB Valcartier Base de soutien : BFC Valcartier

Distribution Account: AB 5087 Compte de distribution : AB 5087

Mission Statement: Énoncé de mission :

To foster greater awareness among general public of
the Regiment’s history and traditions.

Sensibiliser davantage le public à l’histoire et aux
traditions régimentaires.

To illustrate the military history of the Régiment des
Voltigeurs de Québec, the Royal Rifles of Canada
and the Quebec Regiment, using artifacts, uniforms,
photographs and documents.

Illustrer l’histoire militaire du Régiment des Voltigeurs
de Québec, des Royal Rifles of Canada et du
Régiment de Québec, à l’aide d’artefacts,
d’uniformes, de photographies et de documents.

To display military uniforms, weapons, equipment,
medals, private badge collections, scale models,
trophies and war memorabilia loaned by Regimental
veterans and supporters of the museum.

Exposer différentes tenues militaires, des armes, de
l’équipement, des médailles, des collections privées
d’insignes régimentaires, des maquettes, des
trophées et des souvenirs de guerre qui sont prêtés
par les anciens combattants du régiment ou les amis
du Musée.

QUEBEC NAVAL MUSEUM LE MUSÉE NAVAL DE QUÉBEC

Achille-Pettigrew Building
170 Dalhousie Street
Quebec, QC G1K 8M7

Édifice Achille-Pettigrew
170, rue Dalhousie
Québec, Qc G1K 8M7

Supporting Base: CFB Valcartier Base de soutien : BFC Valcartier

Distribution Account: AD 0176 Compte de distribution : AD 0176

Mission Statement: Énoncé de mission :

To collect, register, preserve, research, interpret and
expose items that relate to the history of the Naval
Reserve of Canada and the Battle of the St.
Lawrence.

Recueillir, enregistrer, préserver, documenter,
interpréter et exposer les objets qui sont reliés à
l’histoire de la Réserve navale du Canada et de la
bataille du Saint-Laurent.

To instruct the students of the Canadian Forces Fleet
School (Quebec).

Instruire les stagiaires de l’École navale des Forces
canadiennes (Québec).

To act as a central repository for documents, papers,
books, photographs, documentary films and other
archive material relating to the naval forces of
Canada.

Servir de dépôt pour les documents, les mémoires,
les livres, les photographies, les films documentaires
et d’autres objets d’archives ayant trait aux forces
navales du Canada.

To be an exposition centre of the naval history for the
public.

Servir de centre d’exposition de l’histoire navale pour
le grand public.

To undertake such other activities which may, from
time to time, be deemed appropriate.

Entreprendre toute autre activité qui, de temps en
temps, sera jugée appropriée.
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LE RÉGIMENT DE LA CHAUDIÈRE MUSEUM LE MUSÉE, LE RÉGIMENT DE LA CHAUDIÈRE

Lévis Armoury
10 Arsenal Street
Lévis, QC G6V 4P7

Manège militaire de Lévis
10, rue de l’Arsenal
Lévis, Qc G6V 4P7

Supporting Base: CFB Valcartier Base de soutien : BFC Valcartier

Distribution Account: AA 5100 Compte de distribution : AA 5100

Mission Statement: Énoncé de mission :

To research, collect, preserve and interpret as many
artifacts as possible which illustrate the military life,
particularly during the war in Europe, 1944-1945.

Recueillir, documenter et préserver ainsi
qu’interpréter des artefacts traitant de la vie militaire,
plus particulièrement de la période des combats sur
le front européen entre 1944-1945.

To display and describes arms, uniforms, equipment
and customs of Le Régiment de la Chaudière from its
founding and that of its antecedents.

Présenter et illustrer les différentes tenues militaires,
les armes, l’équipement et les coutumes du
Régiment de la Chaudière depuis sa fondation ainsi
que des unités dont il est issu.

BAGOTVILLE AIR DEFENCE MUSEUM MUSÉE DE LA DÉFENSE AÉRIENNE DE
BAGOTVILLE

3 Wing Bagotville
P.O. Box 5000, Stn Main
Alouette, QC G0V 1A0

3e Escadre Bagotville
C.P. 5000, Succ. Bureau-chef
Alouette, Qc G0V 1A0

Support Base: CFB Bagotville Base de soutien : BFC Bagotville

Distribution Account: GA 0138 Compte de distribution : GA 0138

Mission Statement: Énoncé de mission :

To promote the history of air defence in Canada. Promouvoir l’histoire de la défense aérienne au
Canada.

To relate historical facts which brought on the
construction of Base Bagotville starting from 1941
and also its evolution since then.

Relater les faits historiques qui ont amené la
construction de la base de Bagotville à compter de
1941 ainsi que son évolution depuis.

To collect, to sort and preserve objects or aircraft
related to military aviation, the base and Canada.

Recueillir, trier et conserver les objets ou les avions
reliés à l’aviation militaire, à la base ainsi qu’au
Canada.

To preserve documents and objects inherent to the
history of Canadian air defence and to the evolution
of military aeronautics.

Conserver les documents et les objets inhérents à
l’histoire de la défense aérienne canadienne ainsi
que l’évolution de l’aéronautique militaire.
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ONTARIO ONTARIO

THE CAMERON HIGHLANDERS OF OTTAWA
REGIMENTAL MUSEUM

LE MUSÉE RÉGIMENTAIRE, THE CAMERON
HIGHLANDERS OF OTTAWA

Cartier Square Drill Hall
Ottawa, ON K1A 0K2

Manège militaire du carré Cartier
Ottawa, Ont. K1A 0K2

Supporting Base: CFSU (Ottawa) Base de soutien : USFC (Ottawa)

Distribution Account: AB 5111 Compte de distribution : AB 5111

Mission Statement: Énoncé de mission :

To serve as a training medium to teach Regimental
history.

Servir d’outil pour l’enseignement de l’histoire du
régiment.

To preserve Regimental history through the collection
of documents, pictures, books, military artifacts, etc.,
with particular emphasis on the histories of The
Ottawa and Carleton Rifles, The Duke of Cornwall’s
Own Rifles, the 38th Battalion, CEF, 207th Battalion,
CEF, The Ottawa Regiment and The Ottawa
Highlanders.

Préserver l’histoire du régiment par la collecte
d’artefacts militaires, de documents, de photos, de
livres, etc., avec un accent particulier sur l’histoire du
Ottawa and Carleton Rifles, du Duke of Cornwall’s
Own Rifles, du 38e Bataillon, CEC, du 207e Bataillon,
CEC, du Ottawa Regiment et des Ottawa
Highlanders.

To serve as a place of military interest for the public
and Canadian Forces personnel.

Servir de lieu d’intérêt militaire pour le public et le
personnel des Forces canadiennes.

To provide research facilities for the study of
Canadian military history dating from 1855 in so far
as it affects The Cameron Highlanders of Ottawa and
the regiments it perpetuates.

Fournir des installations de recherche en histoire
militaire canadienne de 1855 à aujourd’hui, en ce qui
touche les Cameron Highlanders of Ottawa et les
régiments qu’il perpétue.

To display and illustrate in an appropriate manner the
dress, weapons and customs of the Regiment’s
military heritage.

Exposer et illustrer, d’une façon appropriée, les
armes, les uniformes et les coutumes du patrimoine
militaire du régiment.
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THE GOVERNOR GENERAL’S FOOT GUARDS
REGIMENTAL MUSEUM

LE MUSÉE RÉGIMENTAIRE, THE GOVERNOR
GENERAL’S FOOT GUARDS

Cartier Square Drill Hall
Ottawa, ON K1A 0K2

Manège militaire du carré Cartier
Ottawa, Ont. K1A 0K2

Supporting Base: CFSU (Ottawa) Base de soutien : USFC (Ottawa)

Distribution Account: AC 5083 Compte de distribution : AC 5083

Mission Statement: Énoncé de mission :

The Mission of the Governor General’s Foot Guards
Regimental Museum is to collect, preserve, study
and exhibit those objects that will serve to illustrate
the history and traditions of the Regiment.

La mission du musée régimentaire du Governor
General’s Foot Guards est de recueillir, de préserver,
d’étudier et de montrer les objets qui serviront à
illustrer l’histoire et les traditions du régiment.

The museum will collect materials that depict the
regiment’s past in terms of war, ceremonial, training,
sport and other affairs that have influenced the
Regiment over the years.

Le musée recueillera du matériel qui témoigne du
passé du régiment à la guerre, lors de cérémonies, à
l’entraînement, lors d’activités sportives et autres
activités qui ont influencé le régiment au fil des ans.

The museum will provide for the preservation of such
material and for its availability to all those who wish
to see and study it.

Le musée préservera ce matériel et le mettra à la
disposition de tous ceux qui veulent le voir et
l’étudier.

The museum will be a non-profit educational
establishment, operated for the Regiment and open
to the public, regardless of race, creed, or
occupation.

Le musée sera un organisme éducatif à but non
lucratif, exploité pour le compte du régiment et ouvert
au public sans distinction de race, de croyances ou
de profession.

The museum will disseminate knowledge and
stimulate interest through materials, information
services by holding meetings and arranging special
programs for the regiment, the association and the
public for the furtherance of the purpose of the
museum.

Le Musée permettra à la collectivité d’enrichir ses
connaissances et stimulera son intérêt au moyen
notamment d’objets, de services d’information, de
réunions et de programmes spéciaux pour le
régiment, son Association et le grand public et qui
serviront l’objectif du musée.

The museum will co-operate with the regiment,
association, the National War Museum and other
museums as well as the Municipality of Ottawa-
Carleton, to collect and preserve materials of
significance so that these materials may be
preserved and aid in the advancement of knowledge
of the Regiment.

Le Musée se doit de collaborer avec le Régiment,
l’Association, le Musée national de la guerre et
d’autres musées ainsi qu’avec la municipalité
d’Ottawa-Carleton pour acquérir et conserver des
objets d’importance dans le but d’approfondir les
connaissances relatives au Régiment.
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STORMONT, DUNDAS AND GLENGARRY
HIGHLANDERS REGIMENTAL MUSEUM

LE MUSÉE RÉGIMENTAIRE, STORMONT,
DUNDAS AND GLENGARRY HIGHLANDERS

Regimental Museum
505 4th Street East
Cornwall, ON K6H 2S7

Musée régimentaire
505, 4e rue est,
Cornwall, Ont. K6H 2S7

Supporting Base: CFSU(O) (Ottawa) Base de soutien : USFC(O) (Ottawa)

Distribution Account: AD 5098 Compte de distribution : AD 5098

Mission Statement: To collect, preserve and exhibit
military artifacts and archival material related to the
Regiment and its predecessor units.

Énoncé de mission : Recueillir, préserver et
exposer les artefacts et le matériel d’archives relatifs
au Régiment et aux unités dont il est issu.

To collect, preserve and exhibit military artifacts and
archival material related to any military unit existing
or having existed in the three counties of Stormont,
Dundas and Glengary.

Recueillir, préserver et exposer les artefacts et le
matériel d’archives relatifs à toute unité militaire
existante ou ayant existé dans les trois comtés de
Stormont, Dundas et Glengary.

To collect, preserve and exhibit military artifacts and
archival material related to the military experiences of
the residents of SD and G.

Recueillir, préserver et exposer les artefacts et le
matériel d’archives relatifs aux expériences militaires
des résidents des comtés de Stormont, Dundas et
Glengary.

To collect, preserve and exhibit military artifacts and
archival material that would help people understand
the first three objectives.

Recueillir, préserver et exposer les artefacts et le
matériel d’archives qui aideront le grand public à
comprendre les trois premiers objectifs.

MILITARY COMMUNICATIONS AND
ELECTRONICS MUSEUM

LE MUSÉE DE L’ÉLECTRONIQUE ET DES
COMMUNICATIONS MILITAIRES

CFB Kingston
P.O. Box 17000, Stn Forces
Kingston, ON K7K 7B4

BFC Kingston
C.P. 17000, Succ. Forces
Kingston, Ont. K7K 7B4

Supporting Base: CFB Kingston Base de soutien : BFC Kingston

Distribution Account: CE 1810 Compte de distribution : CE 1810

Mission Statement: Collection and preservation of
artifacts, memorabilia, equipment and documents
pertaining to Canadian Military communications and
electronics, as expressed by the museum theme:

Énoncé de mission : Recueillir et préserver les
artefacts, les souvenirs, l’équipement et les
documents relatifs aux communications et à
l’électronique militaires du Canada, comme l’indique
le thème du musée :

“The troops, the times, the technology past, present
and future”.

« Les armées, les temps, la technologie du passé, du
présent et du futur ».
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ROYAL MILITARY COLLEGE OF CANADA
MUSEUM

LE MUSÉE DU COLLÈGE MILITAIRE ROYAL DU
CANADA

P.O. Box 17000, Stn Forces
Kingston, ON K7K 7B4

C.P. 17000, Succ. Forces
Kingston, Ont. K7K 7B4

Supporting Base: CFB Kingston Base de soutien : BFC Kingston

Distribution Account: BM 0046 Compte de distribution : BM 0046

Mission Statement: The mission of the Museum is
to collect, preserve, research and photograph
material relating to the history of the Royal Military
College of Canada, its former cadets and its site,
and, through the appropriate display of such items, to
convey this history to the currently serving cadets,
the broader College community and the public.

Énoncé de mission : Collectionner, préserver,
documenter et photographier du matériel relatif à
l’histoire du Collège militaire royal du Canada, ses
anciens élèves-officiers et son emplacement ainsi
que transmettre cette histoire aux élèves-officiers
actifs, au collège en général et au grand public.

THE PRINCESS OF WALES’ OWN REGIMENT
MILITARY MUSEUM

LE MUSÉE, THE PRINCESS OF WALES’ OWN
REGIMENT

The Armouries
100 Montreal Street
Kingston, ON K7K 3E8

Manège militaire
100, rue Montréal
Kingston, Ont. K7K 3E8

Supporting Base: CFB Kingston Base de soutien : BFC Kingston

Distribution Account: AD 5090 Compte de distribution : AD 5090

Mission Statement: To collect and conserve military
artifacts pertaining to the Regiment, its antecedents
and other militia or military organizations whose roots
are found in Kingston; to display artifacts
appropriately to members of the military and
community in order to foster a better understanding
of the military heritage of Kingston’s citizen soldiers
in peace and war; and to serve as a resource for the
teaching of military history both to the members of
the Regiment and to the public.

Énoncé de mission : Recueillir et conserver des
artefacts militaires relatifs au régiment, aux unités
dont il est issu et à d’autres organisations de la milice
ou militaires qui ont leurs racines à Kingston; exposer
des objets d’une façon appropriée à l’intention des
militaires et de la communauté en général, afin de
mieux faire connaître le patrimoine militaire des
citoyens-soldats de Kingston en temps de paix et de
guerre et servir d’outil pour l’enseignement de
l’histoire militaire aux membres du régiment aussi
bien qu’au grand public.
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ROYAL CANADIAN AIR FORCE MEMORIAL
MUSEUM

LE MUSÉE COMMÉMORATIF DE L’AVIATION
ROYALE DU CANADA

8 Wing Trenton
P.O. Box 1000, Stn Forces
Astra, ON K0K 3W0

8e Escadre Trenton
C.P. 1000, Succ. Forces
Astra, Ont. K0K 3W0

Supporting Base: CFB Trenton Base de soutien : BFC Trenton

Distribution Account: EY 0125 Compte de distribution : EY 0125

Mission Statement: A permanent archive to collect,
preserve and display Royal Canadian Air Force
(RCAF) memorabilia, photographs, paintings and
documents as a lasting tribute and memorial to all the
men and women who served our nation in the RCAF
and its predecessor organizations.

Énoncé de mission : Constituer des archives
permanentes pour recueillir, préserver et exposer
des souvenirs, des photographies, des peintures et
des documents de l’Aviation royale du Canada (ARC)
qui rendent un hommage durable à la mémoire de
tous les hommes et femmes qui ont servi notre pays
dans l’ARC et dans les services qui l’ont précédé.

THE HASTINGS AND PRINCE EDWARD
REGIMENTAL MUSEUM

LE MUSÉE RÉGIMENTAIRE, THE HASTINGS AND
PRINCE EDWARD REGIMENT

The Armouries
187 Pinnacle Street
Belleville, ON K8N 3A5

Manège militaire
187, rue Pinnacle
Belleville, Ont. K8N 3A5

Supporting Base: CFB Trenton Base de soutien : BFC Trenton

Distribution Account: MV 0125 Compte de distribution : MV 0125

Mission Statement: Énoncé de mission :

To preserve the history of the militia, specifically the
Hastings and Prince Edward Regiment, through the
collection and preservation of military artifacts and
documents of historical significance to the Regiment
and its antecedent units.

Préserver l’histoire de la milice, spécifiquement le
Hastings and Prince Edward Regiment, en
rassemblant et en préservant des artefacts militaires
et des documents de valeur historique pour le
régiment et les unités dont il est issu.

To display and illustrate in an appropriate manner the
dress, weapons, and military equipment, and
customs of the Regiment’s heritage.

Exposer et illustrer d’une façon appropriée la tenue,
les armes, l’équipement militaire et les coutumes du
patrimoine régimentaire.

To serve as a training medium to teach regimental
history and to provide a scholarly basis for those
studying the history of the militia, the Regiment and
its antecedent units, and their historical significance
in the Midland District of Ontario.

Servir de médium de formation pour enseigner
l’histoire régimentaire et fournir un fondement
académique à ceux qui étudient l’histoire de la milice,
du régiment et des unités dont il est issu ainsi que
leur valeur historique pour le District du Midland de
l’Ontario.

To foster in the local community an interest and
sense of pride in the Regiment and its
accomplishments.

Encourager, dans la communauté locale, un intérêt
et un sens de fierté envers le régiment et envers ses
réalisations.
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1st AIR DEFENCE REGIMENT (LANARK &
RENFREW SCOTTISH) ROYAL CANADIAN
ARTILLERY MUSEUM

LE MUSÉE DU 1er RÉGIMENT DE DÉFENSE
ANTIAÉRIENNE (LANARK AND RENFREW
SCOTTISH), ARTILLERIE ROYALE CANADIENNE

117 Victoria Street
Pembroke, ON K8A 4K2

117, rue Victoria
Pembroke, Ont. K8A 4K2

Supporting Base: CFB Petawawa Base de soutien : BFC Petawawa

Distribution Account: OS 5097 Compte de distribution : OS 5097

Mission Statement: Énoncé de mission :

To perpetuate and preserve Canadian military history
into the 21st century.

Perpétuer et préserver l’histoire militaire du Canada
jusqu’au XXIe siècle.

To educate the public as to the invaluable
contribution we, as Canadians, have made to the
security of the nation, our alliances, and the cause of
peace around the globe.

Sensibiliser le public à la précieuse contribution que
nous, citoyens canadiens, avons apportée à la
sécurité de notre pays, à nos alliances et à la cause
de la paix dans le monde.

To collect and display artifacts relating to those who
served from the upper Ottawa Valley, the 1st Air
Defence Regiment (Lanark and Renfrew Scottish)
and its predecessors.

Recueillir et exposer des objets ayant trait aux
personnes de la vallée supérieure de l’Outaouais qui
ont servi dans le 1er Régiment de défense
antiaérienne (Lanark and Renfrew Scottish) et dans
les unités dont il est issu.

CANADIAN AIRBORNE FORCES MUSEUM LE MUSÉE DES FORCES AÉROPORTÉES DU
CANADA

O/C Services
Canadian Field Hospital
CFB Petawawa
PO Box 9999 Stn Main
Petawawa, ON K8H 2X3

O/C Services
Canadian Field Hospital
BFC Petawawa
C.P. 9999, Succ. Main
Petawawa, Ont. K8H 2X3

Supporting Base: CFB Petawawa Base de soutien : BFC Petawawa

Distribution Account: FJ 0107 Compte de distribution : FJ 0107

Mission Statement: To collect, preserve, research,
interpret and exhibit artifacts which illustrate the
history of Canadian military parachuting since its
inception in 1942 with the 1st Canadian Parachute
Battalion and the First Special Service Force and
trace its development to the Canadian Airborne
Regiment.

Énoncé de mission : Recueillir, préserver,
documenter, interpréter et exposer des artefacts
illustrant l’histoire du parachutisme militaire canadien,
depuis la levée du 1er Bataillon canadien de
parachutistes et de la Première force de service
spécial en 1942, jusqu’à la création du Régiment
aéroporté du Canada.
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CFB PETAWAWA MILITARY MUSEUM LE MUSÉE MILITAIRE DE LA BFC PETAWAWA

CFB Petawawa
PO Box 9999, Stn Main
Petawawa, ON K8H 2X3

BFC Petawawa
C.P. 9999, Succ. Main
Petawawa, Ont. K8H 2X3

Supporting Base: CFB Petawawa Base de soutien : BFC Petawawa

Distribution Account: BG 0107 Compte de distribution : BG 0107

Mission Statement: To collect, preserve, research,
interpret and exhibit artifacts which reflect the story of
the military community at Petawawa from its
beginnings in 1904 to the present day.

Énoncé de mission : Recueillir, préserver,
documenter, interpréter et exposer les artefacts qui
reflètent l’histoire de la communauté militaire de
Petawawa de 1904 à aujourd’hui.

BASE BORDEN MILITARY MUSEUM AND
ARCHIVES

LE MUSÉE MILITAIRE ET LES ARCHIVES DE LA
BFC BORDEN

CFB Borden
18 Waterloo Road East
P.O. Box 1000 Station Main
Borden, ON L0M 1C0

BFC Borden
18, chemin Waterloo Est
C.P. 1000, Succ. Main
Borden, Ont. L0M 1C0

Supporting Base: CFB Borden Base de soutien : BFC Borden

Distribution Account: HF 0113 Compte de distribution : HF 0113

Mission Statement: To collect, restore and preserve
artifacts and other materials of historical significance
that relate to the history of the base and the history of
units and organizations that made their home at CFB
Borden, including military activities and exploits of
those units in theatres of war or peacekeeping duties.

Énoncé de mission : Recueillir, restaurer et
préserver les artefacts et autres objets à valeur
historique touchant l’histoire de la base et des unités
et organisations qui ont élu domicile à la
BFC Borden, incluant les activités militaires et les
exploits de ces unités dans les théâtres de guerre ou
lors de missions de maintien de la paix.

THE ONTARIO REGIMENT (RCAC) MUSEUM LE MUSÉE, THE ONTARIO REGIMENT (RCAC)

Col R.S. McLaughlin Armoury
53 Simcoe Street North
Oshawa, ON L1G 4R9

Manège militaire Col R.S. McLaughlin
53, rue Simcoe nord
Oshawa, Ont. L1G 4R9

Supporting Base: GSU (Toronto) Base de soutien : USG (Toronto)

Distribution Account: AC 5005 Compte de distribution : AC 5005

Mission Statement: To collect, preserve and display
artifacts and history of the Canadian Forces and in
particular The Ontario Regiment (RCAC). In addition
to static displays at the Armoury and Parkwood
Estate (Residence of the late Honorary Colonel R.S.
McLaughlin), the Museum collects, restores and
maintains in operating condition, a “museum-on-
wheels” consisting of armoured fighting and wheeled
vehicles used by the Canadian Forces. Also, to
preserve the contribution of Industry to the war effort.

Énoncé de mission : Recueillir, préserver et
exposer les artefacts et l’histoire des Forces
canadiennes et en particulier du Ontario Regiment
(RCAC). En plus de l’exposition statique au manège
militaire et au Parkwood Estate (résidence de feu le
colonel honoraire R.S. McLaughlin), le musée re-
cueille, restaure et maintient en état de fonction-
nement des véhicules blindés et autres véhicules
utilisés par les Forces canadiennes, qui constituent
une « collection sur roues ». Aussi, préserver la
contribution du secteur privé à l’effort de guerre.
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THE LORNE SCOTS REGIMENTAL MUSEUM LE MUSÉE RÉGIMENTAIRE, THE LORNE SCOTS

The Armoury
2 Chapel Street
Brampton, ON L6W 2H1

Manège militaire
2, rue Chapel
Brampton, Ont. L6W 2H1

Supporting Base: GSU (Toronto) Base de soutien : USG (Toronto)

Distribution Account: AC 5095 Compte de distribution : AC 5095

Mission Statement: To preserve, for future
generations, items of historical importance regarding
this great regiment and the Canadian Forces. To
display, for all to view, as many artifacts as possible
which will perpetuate the memories and illustrate the
past histories of our forces and communities.

Énoncé de mission : Préserver, pour les
générations futures, des objets d’importance
historique pour ce grand régiment et pour les Forces
canadiennes. Montrer à tous le plus grand nombre
possible d’artefacts qui perpétuent les souvenirs et
illustrent le passé de nos forces et de nos
communautés.

THE QUEEN’S YORK RANGERS (1st AMERICAN
REGIMENT) MUSEUM

LE MUSÉE, THE QUEEN’S YORK RANGERS
(1st AMERICAN REGIMENT)

Fort York Armoury
660 Fleet Street West
Toronto, ON M5V 1A9

Manège militaire Fort York
660, rue Fleet ouest
Toronto, Ont. M5V 1A9

Supporting Base: GSU (Toronto) Base de soutien : USG (Toronto)

Distribution Account: AA 5006 Compte de distribution : AA 5006

Mission Statement: To preserve and display the
history of The Queen’s York Rangers (1st American
Regiment) and its several predecessors for the
benefit of both the members of the Regiment and the
public at large.

Énoncé de mission : Préserver et exposer l’histoire
du Queen’s York Rangers (1st American Regiment) et
des unités dont il est issu et servir de lieu d’intérêt
pour les membres du régiment et le grand public.

THE ROYAL HAMILTON LIGHT INFANTRY
HERITAGE MUSEUM

LE MUSÉE DU PATRIMOINE, THE ROYAL
HAMILTON LIGHT INFANTRY

John W. Foote, V.C. Armoury
200 James Street, North
Hamilton, ON L8R 2L1

Manège militaire John W. Foote, V.C.
200, rue James Nord
Hamilton, Ont. L8R 2L1

Supporting Base: GSU (Toronto) Base de soutien : USG (Toronto)

Distribution Account: AB 5089 Compte de distribution : AB 5089

Mission Statement: To perpetuate the history of the
Regiment as well as preserve and display relevant
memorabilia.

Énoncé de mission : Perpétuer l’histoire du
régiment ainsi que préserver et montrer les objets
commémoratifs pertinents.
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THE ROYAL CANADIAN REGIMENT MUSEUM LE MUSÉE, THE ROYAL CANADIAN REGIMENT

GSU London
Wolseley Hall
750 Elizabeth Street
London, ON N5Y 4T7

GSU London
Pavillon Wolseley
750, rue Élizabeth
London, Ont. N5Y 4T7

Supporting Base: CFB Kingston Base de soutien : BFC Kingston

Distribution Account: CX 3027 Compte de distribution : CX 3027

Mission Statement: Énoncé de mission :

To preserve Regimental history and to serve as a
training medium to teach Regimental history through
the collection of documents, pictures, books, military
artifacts, etc., and to provide research facilities for the
study of Canadian military history dating from 1833 in
so far as it affects The Royal Canadian Regiment.

Préserver l’histoire du régiment et servir à
l’instruction de l’histoire régimentaire par la collecte
de documents, de peintures, de livres, d’artefacts
militaires, etc., et offrir un service de recherche pour
l’étude de l’histoire militaire canadienne à compter de
1833 dans la mesure où cela touche le Royal
Canadian Regiment.

To display and illustrate in an appropriate manner the
dress, weapons, and customs of the Regiment’s
military heritage including the history of The London
and Oxford Fusiliers (The Canadian Fusiliers (City of
London Regiment), The Oxford Rifles – of
Woodstock, Ontario, and The Perth Regiment – of
Stratford, Ontario) and to serve as a place of military
interest for the public and CF personnel.

Exposer et illustrer d’une façon appropriée les
uniformes, les armes et les coutumes du patrimoine
militaire du régiment, y compris l’histoire des London
and Oxford Fusiliers (The Canadian Fusiliers (City of
London Regiment), The Oxford Rifles – de
Woodstock, en Ontario, et le Perth Regiment – de
Stratford, en Ontario) et servir de lieu d’intérêt
militaire pour le personnel des FC et le public.

THE GREY AND SIMCOE FORESTERS
REGIMENTAL MUSEUM

LE MUSÉE RÉGIMENTAIRE, THE GREY AND
SIMCOE FORESTERS

Barrie Armoury
37 Parkside Drive
Barrie, ON L4N 1W8

Manège militaire Barrie
37, promenade Parkside
Barrie, Ont. L4N 1W8

Supporting Base: CFB Borden Base de soutien : BFC Borden

Distribution Account: AB 6115 Compte de distribution : AB 6115

Mission Statement: To perpetuate the history of the
Grey & Simcoe Foresters for the purpose of providing
a means of instilling pride of Regiment & Country in
new recruits as well as providing a means whereby
the public at large may better appreciate the role of
the military in the development of the area.

Énoncé de mission : Perpétuer l’histoire des Grey
and Simcoe Foresters afin d’instaurer la fierté du
régiment et du pays chez les recrues et fournir un
moyen par lequel le public pourra mieux apprécier le
rôle des militaires dans le développement de la
région.
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THE IRISH REGIMENT OF CANADA REGIMENTAL
MUSEUM

LE MUSÉE RÉGIMENTAIRE, THE IRISH
REGIMENT OF CANADA

Sudbury Armoury
333 Riverside Drive
Sudbury, ON P3E 1H5

Manège militaire Sudbury
333, promenade Riverside
Sudbury, Ont. P3E 1H5

Supporting Base: CFB North Bay Base de soutien : BFC North Bay

Distribution Account: AM 5131 Compte de distribution : AM 5131

Mission Statement: Énoncé de mission :

To provide a safe place to exhibit The Irish Regiment
of Canada memorabilia dating from the First World
War.

Fournir un endroit pour exposer les objets et les
documents commémoratifs du Irish Regiment of
Canada datant de la Première Guerre mondiale.

To provide a venue for veterans and others who wish
to donate service memorabilia for exposition.

Offrir aux anciens combattants et aux autres
personnes un endroit où donner des souvenirs
militaires afin que ceux-ci soient exposés.

To provide a venue to exhibit service memorabilia
after the First World War including the United Nations
Operations – Korea – 1950-1953 and peacekeeping
operations.

Fournir un lieu d’exposition d’objets et de souvenirs
militaires remontant à la Première Guerre mondiale,
y compris les Opérations des Nations Unies –
Corée – 1950-1953 et les opérations de maintien de
la paix.

To provide a venue to educate Northern Ontario
citizens about the Canadian Forces, in particular the
local militia units, to appreciate their roles and the
necessity to support them.

Sensibiliser les citoyens du Nord de l’Ontario aux
Forces canadiennes, plus précisément aux unités
locales de la milice, afin que l’on reconnaisse leurs
rôles et la nécessité de les appuyer.

THUNDER BAY MILITARY MUSEUM MUSÉE MILITAIRE DE THUNDER BAY

Thunder Bay Armoury
317 Park Avenue
Thunder Bay, ON P7B 1C7

Manège militaire Thunder Bay
317, avenue Park
Thunder Bay, Ont. P7B 1C7

Supporting Base: CFB Winnipeg Base de soutien : BFC Winnipeg

Distribution Account: AC 5117 Compte de distribution : AC 5117

Mission Statement: Énoncé de mission :

To preserve, display, research and interpret the
military heritage of Northwestern Ontario from its
beginnings to the present.

Préserver, exposer, documenter et interpréter le
patrimoine militaire du Nord-Ouest de l’Ontario, de sa
naissance à aujourd’hui.

To provide the local Reserve units a facility in which
to introduce their unit’s history and to foster a sense
of identity and esprit de corps.

Fournir aux unités locales de la Réserve un lieu où
elles se sensibiliseront à l’histoire de leur unité et qui
favorisera le sentiment d’appartenance et l’esprit de
corps.

To promote and foster within the general public an
awareness of the long and colourful military heritage
of the region.

Promouvoir et encourager dans le grand public une
familiarisation avec le riche et coloré patrimoine
militaire de la région.

To promote the activities and capabilities of the local
Reserve units to the general public.

Faire connaître les activités et les capacités des
unités locales de la Réserve.
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AIR FORCE HERITAGE MUSEUM AND AIR PARK LE MUSÉE ET LE PARC DU PATRIMOINE DE LA
FORCE AÉRIENNE

1 Canadian Air Division Headquarters
CFB Winnipeg
P.O. Box 17000, Stn Forces
Winnipeg, MB R3J 3Y5

Quartier général de la 1re Division aérienne du
Canada
BFC Winnipeg
C.P. 17000, Succ. Forces
Winnipeg, Man. R3J 3Y5

Supporting Base: CFB Winnipeg Base de soutien : BFC Winnipeg

Distribution Account: AA 7006 Compte de distribution : AA 7006

Mission Statement: To educate the general public,
and in particular the youth of Canada, regarding the
outstanding contributions, sacrifices and ongoing
commitment of canadian airmen and airwomen. The
museum and air park are intended to be a proud
showcase of Canada’s air force heritage and history,
as well as Air Command’s current operations.

Énoncé de mission : Renseigner le grand public et
en particulier la jeunesse du Canada sur la
contribution et les sacrifices exceptionnels ainsi que
sur l’engagement continu des aviateurs et aviatrices
canadiens. Le musée et le parc sont destinés à être
une magnifique vitrine du patrimoine et de l’histoire
de l’aviation militaire canadienne ainsi que des
opérations actuelles du Commandement aérien.

THE NAVAL MUSEUM OF MANITOBA LE MUSÉE NAVAL DU MANITOBA

HMCS CHIPPAWA
51 Navy Way
Winnipeg, MB R3C 4J7

NCSM CHIPPAWA
51, Navy Way
Winnipeg, Man. R3C 4J7

Supporting Base: CFB Winnipeg Base de soutien : BFC Winnipeg

Distribution Account: AD 1331 Compte de distribution : AD 1331

Mission Statement: Énoncé de mission :

To preserve the history of the navy through the
collecting of documents, pictures, books, military
artifacts, etc., pertaining to the Navy from the period
of organization onwards.

Préserver l’histoire de la Marine au moyen de la
collecte de documents, de photos, de livres,
d’artefacts militaires, etc. relatifs à la Marine, de son
établissement jusqu’à aujourd’hui.

To provide a training facility to teach Naval and
HMCS Chippawa history.

Fournir un centre d’éducation pour enseigner
l’histoire de la Marine et du NCSM Chippawa.

To stimulate and foster, within the general public, an
interest in the Navy, its activities and
accomplishments.

Éveiller et encourager, parmi le public, un intérêt
pour la Marine, ses activités et ses réalisations.
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THE FORT GARRY HORSE MUSEUM AND
ARCHIVES

LE MUSÉE ET LES ARCHIVES, THE FORT
GARRY HORSE

McGregor Armoury
551 Machray Avenue
Winnipeg, MB R2W 1A8

Manège militaire McGregor
551, avenue Machray
Winnipeg, Man. R2W 1A8

Supporting Base: CFB Winnipeg Base de soutien : BFC Winnipeg

Distribution Account: AC 5018 Compte de distribution : AB 5018

Mission Statement: Énoncé de mission :

To preserve the history of the regiment through the
collection of documents, pictures, books, military
artifacts, etc., pertaining to the Regiment.

Préserver l’histoire du régiment par la collecte de
documents, photos, peintures, livres, artefacts
militaires, etc. relatifs au régiment.

To preserve the history of Cavalry in Manitoba
through the collection of documents, pictures, books,
military artifacts, etc.

Préserver l’histoire de la cavalerie au Manitoba par la
collecte de documents, peintures, livres, artefacts
militaires, etc.

To provide a training facility for the teaching of
Regimental history.

Servir de centre d’enseignement de l’histoire
régimentaire.

To stimulate and foster within the general public an
ongoing interest in the Regiment and its activities and
accomplishments.

Stimuler et développer, dans le public, un intérêt
toujours grandissant pour le Régiment et pour ses
activités et ses réalisations.

Other activities, subject to the approval of the
Museum Board.

D’autres activités, sous réserve de l’approbation du
comité du musée.

THE ROYAL WINNIPEG RIFLES REGIMENTAL
MUSEUM

LE MUSÉE RÉGIMENTAIRE, THE ROYAL
WINNIPEG RIFLES

Minto Armoury
969 St. Matthews Avenue
Winnipeg, MB R3G 0J7

Manège militaire Minto
969, avenue St-Matthews
Winnipeg, Man. R3G 0J7

Supporting Base: CFB Winnipeg Base de soutien : BFC Winnipeg

Distribution Account: AC 5112 Compte de distribution : AC 5112

Mission Statement: Énoncé de mission :

To preserve the history of the Regiment through the
collection, preservation and display of military
artifacts, pictures, books, documents etc., which
pertain to the Regiment and commencing with the
Red River Expedition of 1870 to the present.

Préserver l’histoire du régiment par la collecte, la
préservation et l’exposition d’artefacts militaires, de
ses peintures, ses livres, ses documents, etc., à
partir de l’Expédition de la Rivière-Rouge de 1870
jusqu’à aujourd’hui.

To provide the Battalion with a training facility for
teaching Regimental history.

Fournir au bataillon un centre d’éducation sur
l’histoire régimentaire.

To stimulate and foster within the general public, an
interest and sense of pride in the Regiment, its’
activities and accomplishments.

Éveiller et développer dans le public un intérêt et un
sentiment de fierté à l’égard du Régiment, de ses
activités et de ses réalisations.



A-AD-266-000/AG-001

A2-23

MANITOBA (Cont) MANITOBA (suite)

THE ROYAL CANADIAN ARTILLERY MUSEUM LE MUSÉE DE L’ARTILLERIE ROYALE
CANADIENNE

CFB Shilo
P.O. Box 5000, Stn Main
Shilo, MB R0K 2A0

BFC Shilo
C.P. 5000, Succ. Main
Shilo, Man. R0K 2A0

Supporting Base: CFB Shilo Base de soutien : BFC Shilo

Distribution Account: DA 0118 Compte de distribution : DA 0118

Mission Statement: As the principal Artillery
Museum in Canada, to present, acquire, preserve,
research and interpret the contributions of the Royal
Regiment of Canadian Artillery and the Canadian
Military to the heritage of Canada.

Énoncé de mission : En tant que principal musée
d’artillerie du Canada, présenter, acquérir, préserver,
documenter et interpréter les contributions du
Régiment de l’Artillerie royale du Canada et des
militaires canadiens au patrimoine du Canada.

26th FIELD ARTILLERY REGIMENT, RCA,
MUSEUM

LE MUSÉE DU 26e RÉGIMENT D’ARTILLERIE DE
CAMPAGNE, ARC

1116 Victoria Avenue
Brandon, MB R7A 1B2

1116, avenue Victoria
Brandon, Man. R7A 1B2

Supporting Base: CFB Shilo Base de soutien : BFC Shilo

Distribution Account: AA 5033 Compte de distribution : AA 5033

Mission Statement: The museum will collect,
preserve, research and exhibit articles of military
interest, primarily from the Western Manitoba area.

Énoncé de mission : Recueillir, préserver,
documenter et montrer des objets ayant une
signification militaire, venant surtout de la région de
l’Ouest du Manitoba.
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SASKATCHEWAN MILITARY MUSEUM LE MUSÉE MILITAIRE DE LA SASKATCHEWAN

The Armouries
1600 Elphinstone Street
Regina, SK S4T 3N1

Manège militaire
1600, rue Elphinstone
Regina, SK S4T 3N1

Supporting Base: CFB Moose Jaw Base de soutien : BFC Moose Jaw

Distribution Account: AF 5232 Compte de distribution : AF 5232

Mission Statement: To collect, preserve and display
artifacts, documents, records and material relating to
the military history since 1885, of Saskatchewan
units, people and communities.

Énoncé de mission : Recueillir, préserver et
exposer des artefacts, documents, dossiers et autres
objets se rapportant à l’histoire militaire, depuis 1885,
des unités, des habitants et des collectivités de la
Saskatchewan.
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LORD STRATHCONA’S HORSE (ROYAL
CANADIANS) MUSEUM

LE MUSÉE DU LORD STRATHCONA’S HORSE
(ROYAL CANADIANS)

Museum of the Regiments
4520 Crowchild Trail South West
Calgary, AB T2T 5J4

Le Musée des Régiments
4520, sentier Crowchild Sud-Ouest
Calgary, Alb. T2T 5J4

Supporting Base: CFB Edmonton Base de soutien : BFC Edmonton

Distribution Account: DZ 3537 Compte de distribution : DZ 3537

Mission Statement: To socialize the new recruit and
junior officer, to bridge the gap between the regiment
and the community and to undertake museum related
tasks (e.g., preservation, presentation, etc.).

Énoncé de mission : Socialiser les nouvelles
recrues et les officiers subalternes pour rapprocher le
régiment de la communauté et accomplir les tâches
reliées au musée (p. ex. préservation, présentations,
etc.).

THE KING’S OWN CALGARY REGIMENT (RCAC)
MUSEUM

LE MUSÉE DU KING’S OWN CALGARY
REGIMENT (RCAC)

Museum of the Regiments
4520 Crowchild Trail South West
Calgary, AB T2T 5J4

Le Musée des Régiments
4520, sentier Crowchild Sud-Ouest
Calgary, Alb. T2T 5J4

Supporting Base: CFB Edmonton Base de soutien : BFC Edmonton

Distribution Account: AB 5016 Compte de distribution : AB 5016

Mission Statement: The purpose of the Museum is
to supply Regimental personnel and interested
general public with a physical link to the unit’s history
as well as providing knowledge of past activities,
battles, exploits, deeds of valour, and equipment. It is
a depository for the safe keeping of historical items
and information on the Regiment. It is used by
regimental personnel as an aid to recruiting, and by
regimental instructors to illustrate tactics and strategy
of past campaigns.

Énoncé de mission : Fournir au personnel
régimentaire et au public intéressé un lien physique
avec l’histoire de l’unité et une connaissance des
activités, batailles, exploits, faits héroïques et
équipements du passé. C’est un dépôt pour la garde
d’objets historiques et une mine de renseignements
sur le régiment. Il est utilisé par le personnel du
régiment aux fins de recrutement et par les
instructeurs du régiment pour démontrer les tactiques
et les stratégies des campagnes passées.
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PRINCESS PATRICIA’S CANADIAN LIGHT
INFANTRY REGIMENTAL MUSEUM AND
ARCHIVES

LE MUSÉE RÉGIMENTAIRE ET LES ARCHIVES
DU PRINCESS PATRICIA’S CANADIAN LIGHT
INFANTRY

Museum of the Regiments
4520 Crowchild Trail South West
Calgary, AB T2T 5J4

Le Musée des Régiments
4520, sentier Crowchild Sud-Ouest
Calgary, Alb. T3E 5J4

Supporting Base: CFB Edmonton Base de soutien : BFC Edmonton

Distribution Account: AA 1860 Compte de distribution : AA 1860

Mission Statement: Énoncé de mission :

To collect, arrange, catalogue, preserve, interpret
and exhibit to the members of the regiment and the
public, the medals, weapons, maps, implements,
devices, and other goods and chattels of historical
value and importance connected with the military and
social development of Princess Patricia’s Canadian
Light Infantry within the context of the Canadian
Forces (Land).

Recueillir, arranger, cataloguer, préserver, interpréter
et exposer, aux membres du régiment et au public,
les médailles, les armes, les cartes, les instruments,
les objets et les autres articles et biens de valeur
historique et d’importance relatifs au développement
militaire et social du Princess Patricia’s Canadian
Light Infantry dans le contexte des Forces
(terrestres) canadiennes.

To stimulate interest in the history and development
of Princess Patricia’s Canadian Light Infantry within
the context of the Canadian Forces.

Stimuler l’intérêt pour l’histoire et le développement
du Princess Patricia’s Canadian Light Infantry dans le
contexte des Forces canadiennes.

To co-operate with organizations having similar
objectives.

Coopérer avec des organisations ayant des buts
similaires.
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THE CALGARY HIGHLANDERS REGIMENTAL
MUSEUM

LE MUSÉE RÉGIMENTAIRE, THE CALGARY
HIGHLANDERS

Museum of the Regiments
4520 Crowchild Trail South West
Calgary, AB T2T 5J4

Le Musée des Régiments
4520, sentier Crowchild Sud-Ouest
Calgary, Alb. T2T 5J4

Supporting Base: CFB Edmonton Base de soutien : BFC Edmonton

Distribution Account: AD 5125 Compte de distribution : AD 5125

Mission Statement: Énoncé de mission :

The purpose of The Calgary Highlanders Museum is
to collect, preserve, study and exhibit those objects
that will serve to illustrate the story of the Regiment in
Canadian military history. Understanding our heritage
gives us a better appreciation of our traditions and
uniqueness as a Western Canadian Highland
Regiment.

Acquérir, conserver, étudier et exposer des objets qui
illustrent le rôle du Régiment dans l’histoire militaire
du Canada. En se familiarisant avec son patrimoine,
l’unité pourra mieux comprendre ses traditions et son
caractère unique en tant que régiment d’Highlanders
de l’Ouest canadien.

The Museum will collect artifacts and specimens that
depict the Regiment’s past in terms of the origins of
the Regiment, The First World War, The Second
World War, United Nations Operations - Korea -
1950-1953, service during peacetime and our
ceremonies and traditions. It will provide for the
preservation of such material and for its availability to
all those who wish to see and study it.

Le Musée fera l’acquisition d’artefacts et de
spécimens qui témoignent du passé du Régiment,
c’est-à-dire ses origines, la Première Guerre
mondiale, la Seconde Guerre mondiale, les
Opérations des Nations Unies - Corée - 1950-1953,
son activité en temps de paix, ainsi que ses
cérémonies et traditions. Il conservera ces objets et
veillera à ce qu’ils puissent être vus ou examinés par
tous ceux qui s’y intéressent.

The institution will be a non-profit, educational
establishment operated for the community’s
betterment and it shall be open to the public. The
Museum will disseminate knowledge and stimulate
interest through materials, publications, information
services and otherwise, by holding meetings and
arranging special programs for the furtherance of the
purpose of the Museum.

Cet établissement sans but lucratif et à caractère
éducatif sera ouvert au public. Le Musée permettra à
la collectivité d’enrichir ses connaissances et
stimulera son intérêt au moyen notamment de
documents, de publications, de services
d’information, de réunions et de programmes
spéciaux qui serviront l’objectif de l’établissement.

The Museum will co-operate with other museums to
collect and preserve materials of significance so that
these materials may be preserved and aid in the
advancement of knowledge of our Regiment.

Le Musée collaborera avec d’autres musées pour
acquérir et conserver des objets d’importance de
façon à ce qu’ils soient préservés dans le but
d’approfondir les connaissances relatives au
Régiment.
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MUSEUM OF THE REGIMENTS LE MUSÉE DES RÉGIMENTS

Museum of the Regiments
4520 Crowchild Trail South West
Calgary, AB T2T 5J4

Le Musée des Régiments
4520, sentier Crowchild Sud-Ouest
Calgary, Alb. T2T 5J4

Supporting Base: CFB Edmonton Base de soutien : BFC Edmonton

Distribution Account: BA 3537 Compte de distribution : BA 3537

Mission Statement: The mission of the museum is
to collect, preserve, arrange, catalogue, interpret and
exhibit to the public and members of CFB Calgary,
the history of the base and its garrison units. To
stimulate the interest in the history of the base to all
personnel of the base, and the general public to
cooperate with other organizations having similar
objectives.

Énoncé de mission : Le Musée a pour mission
d’acquérir, de conserver, d’organiser, de cataloguer,
d’interpréter et de présenter au public et aux
membres de la base des objets qui témoignent de
l’histoire de la base et de ses unités en garnison.
Stimuler l’intérêt du personnel de la base et du public
à l’égard de l’histoire de la base et coopérer avec des
organisations qui ont des objectifs semblables.

COLD LAKE AIR FORCE MUSEUM MUSÉE DE LA FORCE AÉRIENNE DE COLD
LAKE

P.O. Box 6550 Stn Forces
Cold Lake, AB T9M 1C6

C.P. 6550, Succ. Forces
Cold Lake, Alb. T9M 1C6

Supporting Base: CFB Cold Lake Base de soutien : BFC Cold Lake

Distribution Account: KM 0134 Compte de distribution : KM 0134

Mission Statement: The Mission of the 4 Wing Cold
Lake Air Force Museum is to preserve and display
the history of 4 Wing Cold Lake and the squadrons
and Units which have been, or will be stationed at, or
affiliated with, 4 Wing Cold Lake and its antecedent
formations. The Museum will be a library and
become the focal point for Canadian Air Force
research in the Cold Lake Region.

Énoncé de mission : La mission du musée de la
Force aérienne de la 4e Escadre Cold Lake est de
préserver et de présenter l’histoire de la 4e Escadre
Cold Lake et celle des escadrons et unités qui y ont
été ou qui y seront stationnés ou qui y sont affiliés
ainsi que celle des formations dont elle est issue. Le
musée sera sous forme de bibliothèque et deviendra
le centre d’attraction pour toute recherche sur la
Force aérienne du Canada dans la région de Cold
Lake.

The primary focus of the 4 Wing Cold Lake Air Force
Museum is to detail the chronological development of
the Royal Canadian Air Force, and associated
Canadian Forces Units, in the Cold Lake Region. The
Museum will also detail the history and heritage of
Canadian Forces Units associated with Cold Lake
who served in Europe.

Le but principal du Musée de la Force aérienne de la
4e Escadre Cold Lake est de décrire le
développement chronologique de l’Aviation Royale
du Canada et des unités des Forces armées qui lui
sont associées dans la région de Cold Lake. Le
musée décrira aussi l’histoire et le patrimoine des
unités des Forces canadiennes associées à Cold
Lake et qui ont servi en Europe.
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THE ROCKY MOUNTAIN RANGERS MUSEUM
AND ARCHIVES

LE MUSÉE ET LES ARCHIVES, THE ROCKY
MOUNTAIN RANGERS

J.R. Vicars Armoury
P.O. Box 3250
1221 McGill Road
Kamloops, BC V2C 6B8

Manège militaire J.R. Vicars
C.P. 3250
1221, chemin McGill
Kamloops, C.-B. V2C 6B8

Supporting Base: CFB Esquimalt Base de soutien : BFC Esquimalt

Distribution Account: AD 5123 Compte de distribution : AD 5123

Mission Statement: To collect and preserve
artifacts, documents, records and material relating to
the history of The Rocky Mountain Rangers in peace
and war, and its history within the context of the
military history of Canada, both for Regimental
personnel and the general public.

Énoncé de mission : Recueillir et préserver des
artefacts, documents, dossiers et objets se
rapportant à l’histoire des Rocky Mountain Rangers
en temps de paix et de guerre, et son histoire dans le
contexte de l’histoire militaire du Canada, pour le
personnel du Régiment et le grand public.

THE ROYAL WESTMINSTER REGIMENT
MUSEUM

LE MUSÉE, THE ROYAL WESTMINSTER
REGIMENT

The Armouries
530 Queens Avenue
New Westminster, BC V3L 1K3

Manège militaire
530, avenue Queens
New Westminster, C.-B. V3L 1K3

Supporting Base: CFB Esquimalt Base de soutien : BFC Esquimalt

Distribution Account: EX 0122 Compte de distribution : EX 0122

Mission Statement: Énoncé de mission :

To acquire, identify, preserve and exhibit a
permanent collection of military artifacts and
memorabilia from the experience of the Regiment
and its antecedents.

Acquérir, identifier, conserver et montrer une
collection permanente d’artefacts militaires et de
souvenirs de guerre relatifs aux expériences du
régiment et des unités dont il est issu

To encourage within the community, a realization of
the contribution to the community and the nation
made by the Regiment and its antecedents; to imbue
a spirit of pride and selflessness in those who
continue to serve.

Sensibiliser la population à la contribution du
régiment et des unités dont il est issu à la
communauté et au pays et imprégner un esprit de
fierté et de dévouement en ceux qui continuent de
servir.

12 SERVICE BATTALION MUSEUM LE MUSÉE DU 12e BATAILLON DES SERVICES

The Sherman Armoury
5500 No. 4 Road
Richmond, BC V6X 3L5

Manège militaire Sherman
5500, chemin no 4
Richmond, C.-B. V6X 3L5

Supporting Base: CFB Esquimalt Base de soutien : BFC Esquimalt

Distribution Account: AG 5229 Compte de distribution : AG 5229

Mission Statement: To collect, preserve, interpret
and exhibit artifacts/archives related to 12 Service
Battalion, its predecessor Corps and other
organizations connected to the military and social
development of the unit.

Énoncé de mission : Collectionner, préserver,
interpréter et exposer les artefacts et les archives
relatifs au 12e Bataillon de service, au corps dont il
est issu et à d’autres organisations associées au
développement militaire et social de l’unité.
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15th FIELD ARTILLERY REGIMENT, RCA
MUSEUM AND ARCHIVES

LE MUSÉE ET LES ARCHIVES DU 15e RÉGIMENT
D’ARTILLERIE DE CAMPAGNE, ARC

Bessborough Armoury
2025 West 11th Avenue
Vancouver, BC V6J 2C7

Manège militaire Bessborough
2025, 11e avenue Ouest
Vancouver, C.-B. V6J 2C7

Supporting Base: CFB Esquimalt Base de soutien : BFC Esquimalt

Distribution Account: AA 5029 Compte de distribution : AA 5029

Mission Statement: To collect, preserve, interpret
and exhibit artifacts related to the 15th Field Artillery
Regiment, RCA, its predecessors and other artillery
units which have been located in the Vancouver
area.

Énoncé de mission : Recueillir, préserver,
interpréter et exposer des artefacts qui touchent le
15e Régiment d’artillerie de campagne, ARC, les
unités dont il est issu et les autres unités d’artillerie
qui ont été basées dans les environs de Vancouver.

5th (BRITISH COLUMBIA) FIELD ARTILLERY
REGIMENT, RCA MUSEUM AND ARCHIVES

LE MUSÉE ET LES ARCHIVES DU 5e RÉGIMENT
D’ARTILLERIE DE CAMPAGNE (COLOMBIE-
BRITANNIQUE), RCA

Bay Street Armoury
Room 202
715 Bay Street
Victoria, BC V8T 1R1

Manège militaire de la rue Bay
Salle 202
715, rue Bay
Victoria, C.-B. V8T 1R1

Supporting Base: CFB Esquimalt Base de soutien : BFC Esquimalt

Distribution Account: AD 6142 Compte de distribution : AD 6142

Mission Statement: To collect, preserve and display
history pertaining to the 5th (British Columbia) Field
Artillery Regiment, RCA; its antecedent and
descendant units; and to interpret these set in the
context of the coastal defence of British Columbia
and the Pacific North-West of the U.S.A.; and in the
context of Canadian military and social heritage for
the Canadian Forces and the general public.

Énoncé de mission : Recueillir, préserver et
exposer des objets historiques relatifs au 5th (British
Columbia) Field Artillery Regiment, RCA; les unités
dont il est issu et qui en sont issues; et interpréter
ceci dans le contexte de la défense côtière de la
Colombie-Britannique et du nord-ouest de la côte du
Pacifique des É.-U, et dans le contexte du patrimoine
militaire et social canadien pour les Forces
canadiennes et le grand public.
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THE CANADIAN SCOTTISH REGIMENT
(PRINCESS MARY’S) REGIMENTAL MUSEUM

LE MUSÉE RÉGIMENTAIRE, THE CANADIAN
SCOTTISH REGIMENT (PRINCESS MARY’S)

Bay Street Armoury
Room 315
715 Bay Street
Victoria, BC V8T 1R1

Manège militaire de la rue Bay
Salle 315
715, rue Bay
Victoria, C.-B. V8T 1R1

Supporting Base: CFB Esquimalt Base de soutien : BFC Esquimalt

Distribution Account: AB 5129 Compte de distribution : AB 5129

Mission Statement: The Museum aims for the
highest standard in presentation, research and
preservation of items of historic significance to the
Regiment and to the Infantry Branch. The artifacts
contained within The Canadian Scottish Regimental
Museum shall be of assistance to future military
historians and shall serve as a training aid to teach
regimental history.

Énoncé de mission : Le musée vise les plus hauts
standards de présentation, de recherche et de
préservation d’articles de valeur historique pour le
régiment et pour la Branche de l’infanterie. Les
artefacts du Canadian Scottish Regimental Museum
aideront les futurs historiens militaires et doivent
servir comme aide à l’enseignement de l’histoire
régimentaire.

CFB ESQUIMALT NAVAL AND MILITARY
MUSEUM

LE MUSÉE NAVAL ET MILITAIRE DE LA BFC
ESQUIMALT

CFB Esquimalt
P.O. Box 17000, Stn Forces
Victoria, BC V9A 7N2

BFC Esquimalt
C.P. 17000, Succ. Forces
Victoria, C.-B. V9A 7N2

Supporting Base: CFB Esquimalt Base de soutien : BFC Esquimalt

Distribution Account: LX 0103 Compte de distribution : LX 0103

Mission Statement: To collect, preserve, interpret
and exhibit the history and heritage of the naval
presence on the West Coast, and the military on
Southern Vancouver Island, for the information and
education of military members, civilian employees
and the public.

Énoncé de mission : Recueillir, préserver,
interpréter et exposer des objets qui témoignent de
l’histoire et du patrimoine de la présence navale sur
la côte Ouest et celle des militaires dans la partie sud
de l’île de Vancouver, pour informer et éduquer les
militaires, les membres du personnel civil et le public.

COMOX AIR FORCE MUSEUM LE MUSÉE DE LA FORCE AÉRIENNE DE COMOX

19 Wing Comox
P.O. Box 1000, Stn Forces
Lazo, BC V0R 2K0

19e Escadre Comox
C.P. 1000. Succ. Forces
Lazo, C.-B. V0R 2K0

Supporting Base: CFB Comox Base de soutien : BFC Comox

Distribution Account: BN 0133 Compte de distribution : BN 0133

Mission Statement: To collect, preserve, interpret
and exhibit artifacts relating to CFB Comox, its
squadrons and its units.

Énoncé de mission : Recueillir, préserver,
interpréter et exposer des artefacts relatifs à la BFC
Comox, à ses escadrons et à ses unités.
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LIEUTENANT-GENERAL E.C. ASHTON MUSEUM LE MUSÉE LIEUTENANT-GÉNÉRAL E.C. ASHTON

724 Vanalman Avenue
Victoria, BC V8Z 3B8

724, avenue Vanalman
Victoria, C.-B. V8Z 3B8

Supporting Base: CFB Esquimalt Base de soutien : BFC Esquimalt

Distribution Account: ED 0103 Compte de distribution : ED 0103

Mission Statement: Énoncé de mission :

To collect, preserve, interpret and display the history
and heritage of Vancouver Island and the army (units
now comprising Combat Service Support units)
presence on the West Coast for the information and
education of serving members of the Canadian
Forces, civilian employees and the general public.
This is achieved through the recognition of the
military activities of specific residents of British
Columbia and Vancouver Island in particular, who
served as commissioned, non-commissioned or rank
and file members of the branches supporting the
Combat Arms.

Recueillir, préserver, interpréter et exposer des
objets qui témoignent de l’histoire et du patrimoine de
l’île de Vancouver et de la présence de l’armée de
terre (les unités formant aujourd’hui les unités de
soutien au combat) sur la côte Ouest, pour informer
et éduquer les membres actifs des Forces
canadiennes, le personnel civil et le grand public.
Dans cette optique, reconnaître les activités militaires
de certains habitants de la Colombie-Britannique et
de l’île de Vancouver en particulier, ayant servi à titre
d’officier, de sous-officier ou de soldat des branches
qui soutiennent les armes de combat.

To act as a repository, centre of research, and,
expertise, relative to documents, papers, books,
photographs, the assistance of scholars and the
public with research, and military numismatics.

Servir de dépôt, de centre de recherche et de centre
d’expertise relativement aux documents, mémoires,
livres et photographies, aider les chercheurs et le
grand public à faire des recherches et appuyer les
numismates militaires.

To undertake such other activities which may from
time to time be deemed appropriate.

Entreprendre d’autres activités jugées appropriées
en temps opportun.
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